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K BOIIPOCY O ®OPMHUPOBAHUN
TOTOBHOCTHU CTYIEHTOB HEA3LIKOBOTO
BY3A K MESKKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAITUN

BYPEHKO JIronmuiaa BacuasesHna,
KaEIuaaT puIoJIoTUYeCKUX HAYK, JOLIEHT;
OBYAPEHKO Buxropusa IlasiosHa,
KaHIUIAT NeJaroTUYeCKUX HayK, JOIEHT,
IO u®BI#E demepanbHEBIE YHUBEPCUTET

AHHOTAIIHA. Cmambsa noceauieHa 60onpocYy (QOPMUPOSAHUS MeIHKYAbMYPHOU KoMnemeHUuUl npu obyieHUl
cmyleHmos Hed3bLK068020 8Y3a UHOCMPAHHOMY A3bikYy. Ommeuaemcs, ¥mo 6GXHHb. He CMOJLbKO 3HAHUSL 00 UHO-
A3bIUHOU KYabmype, CKOLbKO passumue Yy cmydeHmos MOMUueAyul K camoCmosmesbHoMy uccredosaruio dpyzux
Kyavmyp. Aemopv. cmamv denanom 6vi600 0 MOM, LMO Ycnex A3biK080U N0GZ0MOSKU CMYGEeHMO8 K MeHKYLb-
MYPHOU KOMREMEHUUL 60 MHOZOM 3a8ucum om 6bi6opa mMemodos obyieHus, onucvisarom nodxodsuiue, no ux
MHeHUIo, Memodvl, & maxKxie npednazarwm 60 8pems o0YieHUSL COCMAsaimb 3a0anHus 0na cmyleHmos, Onupaich
Ha NPUHYUNDBL COSHAMEABHOCTNY U GKMUSHOCU NpU O0YUeHL U UHOCTMPAHHbM S3bikam. Onucvieaiomes 3adanus,
cnocobemayouiie Co8ePULEHCTNBOBAHUI0 MEHKYLbMYPHOU KOMnemeHyul cmydeHmos.

KJIOYEBBIE CJOBA: ofyienue uHOCMPAHHOMY A3bLKY 6 HeA3bIKOBOM GY3e; MeHKYAbmYpHuLl nodxod; cousy-
yeHue A3blK08 U KYAbMYP; MOMUBAUUS K CAMOCTIOLMEAbHOMY UCCAeF08AHUI0 PpYeux KYAbmYp.
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K KYIAbTYPHAA KOMIETEHIUS CTYAeHTOB 6aso-
M BOTO YPOBHS HEHABBIKOBOTO BY3a IPEACTABIHAET
co00i1 mesblil KOMIJIEKC 3HAHWUM, YMEeHUH u

JINYHOCTHBIX XAPAKTEPUCTUK, CHOCOGCTBYIOMIMX BBIGO-
Py aJeKBATHBIX PeIIeHU#l KOMMYHUKATUBHBIX 3aJaY U
3dPEeKTUBHOMY MeXKYJAbTYPHOMY B3aNMOAEeHCTBUIO.
HeobxonumMpiMu sjieMeHTAMU MEKKYJILTYPHOH KoMIe-
TeHI MU CTYIEeHTOB, Ha HAII B3ITJIAL, ABJIAIOTCH, 3HAHUSA
0 KYJbTYPHBIXOCOBEHHOCTAX CTPAHBLI U3YUAEMOTO H3bBI-
Ka; 3HaHWEe HOPM BepbasJbHOTO U HeBepOaIbHOTO IIO-
BCEHEBHOTO IIOBeIEHUSA B POLHON CTpaHe U B CTpaHe
U3y4YaeMoro fA3LIKA; 3HAHWE PAa3JIMYHBIX CTUJIeH IOBe-
[eHUs; OCBEJOMJIEHHOCTh 00 3THOCTEpPEOTHIAX U Ta-
OyMpOBAHHBIX TeMaxX OPU MeKKYJbTYPHOH KOMMYHU-
ranmuu. Takske B Kypce aucnuniauebl «HHoCTpaHHBIH
SI3BIK» CTYAEHTAM HeoOXOJWMO HAYUUTHCH BOCIPUHU-
MATb SABJIEHUH, XapaKTepHble IJA WHON KYJALTYPHL B
CpPaBHEHUV C CONOCTABUMBIMH HBJICHUAMHU POITHOH
KYJAbTYPH; AaHAJM3UPOBATH KOMMYHUKAIIWMOHHBIE He-
yIauu B MEKKYJbTYPHOM OOIIEHHMH U, IO BO3MOYKHO-
cTu, u3beraTb UJIN IPOACHATH UX.

TepMHUHE <«MEXKYAbTYPHAA KOMIETEHIUH» TPAKTY-
eTcd HaMU KAaK «BBICIINY YpPOBEHDL BJaJeHUs crocoba-
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MU OCYIIECTBJIEHUA MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
MeykAy HapTHepAMH 0 B3aWMOAeHCTBHIO, IPEeACTABU-
TeJMIAMY Pa3JIUYHBIX KYJIBTYP U comuyMoB» [1, c. 134]

Wnesa cousyuenus aswika m KyabTypsl (B.B. Cado-
HOBA) SBJIAETCA OJHOH 13 OCHOBOIIOJATAIOIIUX B METO-
OUKe [PeloJaBAHUS WHOCTPAHHBIX f3LIKOB Ha JIIOGOM
ypoBHe 00yuenusd [2]. B macTosmee BpeMs cyijecTsyer
LeJbl PAJ KYJABTYPHOOPUEHTHUPOBAHHBEIX IOAXOIOB,
HauboJiee U3BECTHBIMU U3 KOTOPBLIX ABJAIOTCH JIUHIBO-
cTpaHoBenueckuil [3], MUHTBOKYJILTYpPOJOTHUEeCKUH [4;
5], conuorynsTypHLIH [2] u MexKyAbTYpHEBIH [5; 6; 7].

HecmoTps Ha MHOMXECTBO pPasJAWYHBIX IIOAXOAOB,
BHIBOJ, K KOTOPOMY IPUXOJAT MCCJEIOBATENH, €IUH:
[JIs1 TOJIHOIEHHOTO OOIeHWs HA HHOCTPAHHOM S3BLIKE
HeoOXOAUMO He TOJIbKO BJALeTh JHUHTBUCTUYECKUM
MaTepuajioM, HO Hu 006JaJaThb cHenupUUHLBIMUA IIOHS-
TUAMHU, CBOHCTBEHHBIMM TOH mUAM WHOH KYJAbTYpE.
C.I'. Tep-Muruacosa B cBoux paboTax HEOJHOKPATHO
oTMeuasia, YTO 3a4acTyI0 KOMMYHUKAHTHI He OCO3HAIOT,
uTO Yy uX cobecefHUKOB MOTYT ObITH MHBIE LIPEJCTABJIE-
HusA 06 YMECTHOM U HEYMEeCTHOM IOBEZeHUU, BeyKJIV-
BOM U HEBEKJIUBOM OOIeHNU. OTHOIEHTPU3M, TPaK-
TyeMBbI# K&K <«CKJOHHOCTb UYeJIOBEKA OIEHUBATH BCe
JKVUBHEHHDBIe ABJEHUA CKBO3Db IPU3MY IleHHOCTel cBoel
STHUYECKOH TPYIIBEI», pPaAcCMaTPUBAETCA B KauecTBe
stamoHa [8, c. 69].
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ITpu sTOM oTMeTHM, UTO BajKHBI HE CTOJBKO BHAHUSA
00 WHOSABBIUHON KYJbTYype, CKOJHKO PA3BUTHE MOTHBA-
IUM K CAMOCTOATENIbHOMY WCCAEIOBAHUIO IPYTHUX
kyabryp. Ecnu pambire mpu ofyueHUH AHTJIHHCKOMY
SI3BIKY 0coboe BHUMAHUE YeJAJ0Ch U3YUEHUIO peajuit
AHTJIOASBLIYHBIX CTPAH (XOTH 3TO B GOJIBIIWHCTBE CJIY-
YaeB IPOUCXOIAUT U ceHyac), TO B YCIOBHUAX IJI0GaIu-
3anuu, KOorja aHTJHMCKUE A3bIK cTaj lingua franca, u
OH HCIOJIb3yeTCHd KAK CPeACTBO OBILIeHUs NpeACTaBUTE-
JIAMHM PAa3HBIX CTPaH, SHAHWE KYJBTYPHBIX OCOGEHHO-
creli Tonbko Benurkobpuranuu u CIITA me Bcerma Gyzer
cnocoGeTBOBATh 3(PPEeKTHUBHON KOMMYHUKanuu. B mo-
clegHVEe TOABl B HAYYHOM UM NPOM3BOACTBEHHON cdepax
ofuieHusA Bo3pacTaiolllee BIANSHNE IPUOOPETAIOT CTpa-
HBI, KYJAbBTYPH KOTOPHIX KAapPAUHAJBHO OTJIUYAIOTCH
opyr ot apyra (manpumep, Kuraii, Uanus, apabcyxue
CTpaHbl) ¥ OT OOJBIINHCTBA AHIJIOA3BIUHBIX CTPAH.
Hvenno mosToMy mnpexacTaBisercsi HeOOXOLUMBIM 00Y-
YaTh CTYLEeHTOB UYTKOMY OTHOIIEHWIO K INIPEICTABUTE-
JIAM PAasHBIX KYJAbLTYP, MOPMUPOBAHUIO HPUBLIUKU TO-
TOBUTBECH K LEeJIOBLIM IIEPETOBOpPAM, IPOBELA TIIATENb-
HYIO IOATOTOBKY U 3apaHee O3HAKOMUBIINCHL CO CTpa-
TeTUAMHU BEKJIUBOTO IIOBEJEHUS IPEACTABUTENS KOH-
KpeTHON KyAbTYyphl. Benb, Kak HeOZHOKPATHO OTMedYa-
et C.I'. Tep-Munacosa, «sa3bIKOBbIe OMIUOKHN NIPOIIAIOT-
Csl IJIABHBIM 06pasoM MHOCTPAHIAM, OIIUOKHM KYJILTYD-
Hble He IPOIIAIOTCA HUKOMY, OCODEHHO HMHOCTPAHIIAM»
[8, c. 94].

ITo mamremy MHeEHWIO, pe3yJAbTAT A3BIKOBOH IIOATO-
TOBKY CTYZEHTOB B PABHOI Mepe 3aBUCUT U OT YPOBHS
TIOATOTOBKM W MOTHBALIUU CTYIEHTOB, U OT Ipodeccuo-
HaIus3Ma IpenojaBaTejis, U OT BHIGOpa MeTo0B obyde-
Hug u YMK, coorBercTBylomux measam obyuenus. Ilpu
39TOM DPOJIb Iejgarora npuobperaeT ocoObLIH CMBLI: OH He
TOJBKO IIOMOTAeT CTYZEHTAM OCBOUTH BCE ACHEKTHI
f3BIKA UYepesd IPU3MY HWHOKYJILTYPBHI, OCHOBBEIBAACHL HAa
Marepuanax yuebHuKa. IloCKONBKY Kaykaoe saHATHe
10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY IpecTaBjseT cobOH BCTpedy
C WHOH KYJAbTYpOoH, TO O6OJbIIOE BHUMAHWE IOJIKHO
yIeNAThCA M3YUEHUIO MUPa WHOCTPAHHOTO fA3BIKa. Tak
KaK HUHOASBLIYHAS KYJIbTYPa — CJIOKHOE KOMIJIEKCHOE
NOHATVWE W BPAL JIU OHA MOYKeT OBITH M3yueHA B MOJI-
HOH Mepe, TO B c(epy OTBETCTBEHHOCTH IEAATOTa BXO-
OUT OTOOp 3JIEMEHTOB WHOKYJbTYPHI, HEOOXOAMMBIX U
IOCTATOYHBLIX AN 3(OOGEeKTUBHOTO MEXKYJILTYPHOTO
ofuieHUs U BBeJeHWEe NAHHBIX 3JIEMEHTOB B Kypc 00y-
YeHUS B COOTBETCTBUU C COJEP:KAHNEM OCHOBHOTO
yuebHuka. IIpesBapuTebHO ImeAATOT LOJIMKEH NIPOBECTH
TIIaTeNbHBEIN aHamus YMK, BbIABATH BO3MOYKHBIE
TPYLHOCTH, CIPOrHO3UPOBATH BepodaTHbIe omubKu. Ue-
IOJMB3YSA CBOH IPOdEeCCHOHANLHBIH OUBIT, IperoiaBa-
TeJIb U3 OTPOMHOTO KOJWYECTBA HUMEIONIETOCs MaTepua-
Jia BbIOupaeT HamboJjiee 3HAYMMEIH, aJalTHPYeT ero B
COOTBETCTBUU C YPOBHEM IOATOTOBKU CTYIEHTOB U
nperbSABIASEeT ero o0ydYaoIIuMCcH, COIPOBOMIAA ero
HeoOXOAUMBIMY KOMMEHTAPUAMH, 0coboe BHUMAaHUE
yIessas oGLUIHOCTAM U PASJNYUAM POLHOH KYJBTYPHI U
UHOKYALTYpHl. C 1mespio pasBuTua (GOPMUPYEMBIX
KOMIETeHIIUH Iemarory HeoOXoAUMO paspabaTbiBaTh
cnenuajbHBIe 3aJaHUs, KOTOPble OYAYT CTUMYJINPOBATD
UHTepeC CTYZEeHTOB K M3yYaeMOMY MAaTepHany, B IIOJI-
HOH Mepe pacKphIBATh UX TBOPUECKUH IOTeHIIHAJ.

C TOUKHU 3peHus MeXKYJIbTYPHOrO IOAX0Za K 00y-
YeHWI0 HHOCTPAHHOMY H3BIKY 5(PQOEeKTUBHBIMH CUUTA-
I0TCH CJeAYIONNe MeTOALI O0YUeHMs: MeTOJ, IPOeKTOB,
YaCTUYHO-IOMCKOBBIE U UCCJELIOBATENIECKUI METOXBI,
MeToJ; OPOOJIEMHBIX CHUTYyAIUE K IPoGJIeMHBIX BOLIPO-
COB, a TakiKe MeTOoI IPUYUYeHUd, NpPeIHABHAUEHHBIH
[JIs1 BBIPAOOTKY HABBIKOB KYJILTYPHL 00mieHus. ddpdex-
THBHOCTb AAHHBIX METOAOB HpPH OOYydYEeHUU HHOCTPAH-

HOMY fSBIKY CTYJEHTOB Hes3BIKOBOTO By3a O0YCJIOBJIE-
Ha, Ha HAaIll BSTJIAL, elle u TeM (PAKTOM, YTO OJHOH U3
CHJIBHEIX CTOPOH 3TOM KaTeropuu o0ydarlouiuxcs SBJIS-
eTcd aHANUTHYECKUH cKJjaj ymMa. Takum obpasom, MBI
cumtaeM ODOCHOBAHHOHM HJEI0 COCTABJIEHUS 3aJAHUH C
OIOpPOH HA NPUHIUIBI CO3HATEJIBHOCTH U AKTUBHOCTHU
npu 00yUYeHUMUHOCTPAHHBIM fI3bIKaM. Tak, Hampumep,
BMECTO TOro, 4TO0BLI [JATh YCTAHOBKY HA INPOCTOE 3a-
yYMBaHUE PeYeBBIX KJIHIIEe, KOTOPBHIEUTPAIOT GOJBIIYIO
pPOJb BOBJIAZEHUH YCTHOHN peublo,Mbl IpeAjiaraeM IIpo-
BECTU BaHATHE, HA KOTOPOM CTYZEHTHI IO3HAKOMATCH C
NOHATUEM <«BE)KJIMBOCTH» B COIHMOJIMHTBUCTHYECKOM
cMBICJIE U Y3HAIOT O TEOPHUHU BeyKJIMBOCTH DBpays-
Jlesuncora [9]. Ilonyuus npeacTaBieHUe 0 CTPATETUAX
BEIKJINBOCTY, B YACTHOCTH IO3UTUBHYIO M HETATHUBHYIO
BEXKJINBOCTD, 4 TaKyke yOeAWBIINCH BMeCTe C Iperoja-
BaTejleM, WJUIIOCTPUPYIONINM CBOM paccKas mpumepa-
MU, 4YTO OpPUTAHCKAS JUHTBOKYJbTYPA XapaKTepU3yeT-
Csl HETATUBHLIMU CTPATETUSMU BEIKJIHUBOCTHU, CTYAEHTHI
B Oyaymem 6yayT ropaspo Gojiee OCOSHAHHO OTHOCHUTb-
cfl K aHIMJIMHCKOMY PEeYeBOMY 3THUKETYy U Jake CMOTYT
NPOrHO3UPOBATH IOBEJEeHWE CBOUX UWHOKYJBTYPHBIX
cobeceHUKOB.

Bo Bpems mogo6HOro 3aHATHS CTYLEHTAM IpejJara-
erca obeyaurs Tabauny Anglo-EU Translation Guide,
B3aTy0 Hamu u3 kHuru T.B. Jlapuao#i «AHTinuaHe U
pycCKue: A3BIK, KYJAbTYypa, KOMMYHuUKanug» (puc. 1)
[10, c. 28].

IIpegnaraem ciepyromime BHABL 3aJaHuBl nisi pabo-
THI ¢ Tabaumeii:

. OcTaBUTb OTKPBHITHIM TOJIBKO HIEpPBBIH cTosibern
U OPeAJsIoKUTH CTYAEeHTaM OOBLICHUTL 3HAUEHUE KaK-
noi dpassl U3 HEro, 3aTeM CPABHUTDL X OTBET C Bapu-
aHTOM, IPEJIOKEeHHBIM B TpeTbheM CToJbIe.

. IToupocuTs wuX BBICKA3aTh NPEANOJIOMKEHU,
YTO Ha CAMOM JeJie UMeJHU B BUAY aHIJINYaHE, OTKPBITD
BTOpOH crosber; 1 06CYAUTH IIPOUUTAHHOE.

. IlpepsosuTs  CTyZEeHTAM  CAMOCTOATEJILHO
cOpMYIUPOBATH MBICIb, AAHHYIO BO BTOPOM CToJbIe.
O6cynuTh pasauuuns.

. IIpepnosxuTs cTyAeHTaM OPUAYMAaTh [IHUAJOT
MeXKAY IPeJCTABUTENAMU OPUTAHCKON M He OpUTaH-
CKOHl JIMHIBOKYJBTYD, HCIOJL3Ys MOJNYYEHHYIO Ha 3a-
HATHY HHOOPMAIHIO.

. OGCyAuTh BO3SMOYKHBIE CUTYyALUM KOMMYHUKA-
THUBHBIX HeyZad B Ipollecce KOMMYHUKAIUU C LIpeJCcTa-
BUTEJAMH [PYIUX KYJABTYP U OYTH IPefOTBPAIEeHU
ITUX HeyJad.

VupaskaeHus, nogoOHble OIUCAHHBIM BHIIIE, IPU-
3BAHBI, IOMUMO BCEro IPOUYEro, CTUMYJINPOBATH IO3HA-
BATEJBHBIA WHTEpPeC, MOTHUBAIUIO K 3HAKOMCTBY He
TOJIBKO C KYJIbTYPON aHIVIOASLIUHBIX CTPaH, HO U C APY-
rUMU WHOASBIYHBIMH KYJIBTYpaMu. BasarTeble us KuBOi
peys IpUMephl IOMOTAIOT HJLIIOCTPUPOBATH CKJIOHHOCTD
K HHOCKA3aTeJbHOHM MaHepe pedYd AaHIVINYaH, KOTOPYIO
344YACTYI0 HEIPOCTO IOHATH He TOJBKO PYCCKUM, HO U
IPEeACTABUTEIAM MHOTUX APYIHUX KYJIBTYD.

Ha sasaTuax 00 MHOCTPAHHOMY SSBIKY CTYAEHTAM
MOJKHO NOPEAJIOMUTHh pPasjJUYHble BUABL AeATeJILHOCTH,
OPHEHTHUPOBAHHBIE Ha H3yueHUWe KyabTyp. Hampuwmep,
NIPOBECTH BUPTYAJLHYIO 3KCKYPCHIO IO OZHOMY U3 IO-
POZOB MHUpA, IPEJCTABUTHL Pe3yJIbTaThl KCCJEeLOBaAHUI
Kakoro-nmubo KYyJALTYpHOro ()eHOMEHa B BHJE Ipe3eH-
TALUYM WJIM YCTHOTO AOKJANA, BBICTYIUTH C COODIIEHU-
eM IO 3aJaHHOU TeMe, HOATOTOBUTH BUKTOPHUHY HJIU
KBeCcT U MHOToe Apyroe. J{aHHble BUABLI AeATEIbHOCTHU
NpU3BAHBI PACLIMPUTL KPYrosop U J0603HATEJIBHOCTH
CTYAeHTOB, chOPMUPOBATDH U PASBUTEH OOIIEKYIbTYPHLIE
KOMIETeHIINY O0YYAIOIINXCS, BOCIUTATH YBAYKeHUE K
NPEeLCTABUTENAM CAMBIX PASJINYHBLIX STHOCOB MUDA.
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Kpyr obuieHus, HoJyUYeHHOe obOpasoBaHve, YBJIEUEHUHd,
BLIOpAHHYIO Ipodeccuio.

B xauecTBe mHCBbMEHHOH TBOPYECKOH pPaboOTHI CTY-
IeHTaM IpeAsaraeTcsi HaIHUCATH PaccKas OT IIePBOTO
JUOa 0 KaKOM-InGo BAYKHOM HCTOPUYECKOM COOBITHU
CTpPaHbl U3yYaeMOro A3bIKa. B KauecTBe peKoMeHIATIUH
K BBINOJHEHWIO TAHHOTO WHAWBUIYAIBHOTO B3aJaHU
MBI coBeTyeM mocMoTpeTh GuabM «Forrest Gump», B
KOTOpPOM ocBeljenbl Haubosiee BakHble cobbrtua CIITA
BTOpoil mosoBuHLI 20 BeKa, YBUIEHHbIe IJIazaMU TJaB-
Horo repod. IIpocMoTp duiabMa He TOJIBKO IOMOTAET
CTYIZEHTAM CIPABUTHCA C NUCHLMEHHBIM 3aJaHUeM, HO U
PACIINPUTL KPYro30p, OIPUOGIIUTHCA K aMEPUKAHCKON
KYJAbType M HCTOPUM, YJIAYUUINTH HABBIKM ayIUpOBa-

CIINCOK JINTEPATYPbI:

HUHA, COBEPIIEHCTBOBATH JIMHTBUCTUYECKYIO KOMIIETEH-
LuIo.

B zakmiouenme oTMeTHMM ciexyiolnee: (GOpMUPOBA-
HUEe MeXKKYJbTYPHOH KOMIETeHIHH CTYAEeHTOB Oyzer
3dHEKTUBHBIM TOJIBKO B TOM CJyYae, €CAU AYTEHTHU-
HBIH y4eBHO-MeToAUYeCKUH KOMIJEeKC OyZeT AONOJHEeH
¥ TPaAMOTHO AJANTHPOBAH C YUETOM POAHOTO fA3BIKA U
poAHON KYJABTYpHI obyuaromuxcsa. B sTom ciaydae cry-
IeHTHI OBJALEBAIOT He TOJNBbKO JUHTBUCTUYECKUM MAaTe-
pHajoM, HO U NpuobpeTaT HHTepeC K MO3HAHWIO HHO-
SASBIUHBIX KYJBTYD, YYKUX OObIYaeB MU TPaLUIU;
yuyarcs NOHUMATbL, LEHUTh U YBAXKATb KaK YYKYIO
KYJAbTYPY, TAK ¥ CBOIO COOCTBEHHYIO, HABJASCH NIPU
3TOM CYO'BEKTAMU MEKKYJIbTYPHOTO OOIIeHuA.
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